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LED Akku-Clip Ventilator

Liebe Kundin, lieber Kunde,
danke, dass Sie sich fiir unser Produkt
entschieden haben.

Bitte beachten Sie, dass diese Anleitung und
eventuelle Beilagen Bestandteil des Gerétes
sind und daher sorgféltig aufzubewahren
sowie gegebenenfalls bei Weitergabe des
Gerats mitzugeben sind. Alle Personen, welche
dieses Gerat bedienen, miissen diese Bedie-
nungsanleitung beachten.

Aus Sicherheit- und Zulassungsgriinden (CE)
ist ein Umbau und/oder Veranderung des
Gerates nicht gestattet. Zerlegen Sie das
Gerdt niemals.

Wenn Sie Zweifel iiber die Arbeitsweise, den
Anschluss oder Fragen zur Sicherheit haben,
wenden Sie sich an'einen Fachmann oder an
den Hersteller.

BestlmmungsgemaBe
Verwendung

Dieser Akku-LED-Clip-Ventilator dient zur
Umwalzung von Luftim Innenbereich.

Dieses Gerat ist ausschlieBlich fir die Benut-
zung in privaten, trockenen Innen- und AuBen-
bereichen bestimmt und nicht fir gewerb-
liche oder industrielle Anwendungen. Das
Produkt ist nicht dazu bestimmt, einen Raum
vollstandig zu erleuchten. Die LEDs sind nicht
austauschbar. Der Akku ist ebenfalls nicht
austauschbar.

Zur bestimmungsgemdBen Verwendung
H_Ehﬁrt auch die Einhaltung aller Angaben in
ieser Bedienungsanleitung.

& Sicherheitshinweise

Trotz sorgféltiger Konstruktion beste-
hen, wie bei allen elektrischen oder elektroni-
schen Gerdten, Restrisiken.

Die folgenden Sicherheits- und Gefahren-
hinweise dienen nicht nur dem Schutz des
Gerates, sondern auch dem Schutz Ihrer
Gesundheit.

LEBENSGEFAHR! )
ACHTUNG! Erstickungsgefahr, besonders fiir
Kinder: Es enthalt Kleinteile, die verschluckt
werden kdnnen. Halten Sie das Produkt auBer-
halb der Reichweite von Kindern und Haustie-
ren. Entfernen Sie das Verpackungsmaterial.

ACHTUNG! Strangulationsgefahr durch das
Kabel. Halten Sie das Kabel immer auBerhalb
der Reichweite von Kindern.

GEFAHR! Dieses Produkt verwendet LEDs, die_
blinken oder schnell flimmern kdnnen und bei
Personen mit fotosensitiver Epilepsie Anfélle
ausldsen konnen.

Setzen Sie das Gerat niemals extremen
Temperaturen, heiBen Oberfldchen und
offenen Brandquellen (wie z. B. Kochplatten,
Heizkorpern oder Kerzen), starken mechani-
schen Beanspruchungen, direkter Sonnenein-
strahlung, sowie {iberméBiger Staubentwick-
lung aus.

Es kann nicht g_ausgeschlqssen werden, dass
Pflegemittel fiir Ablageflachen oder Mobel
Bestandteile enthalten, die den Clip-Ventilator
beschadigen kdnnten. Stellen Sie das Gerat

in diesem Fall auf eine geeignete Unterlage.
Verwenden Sie den Clip-Ventilator nur an'einer
stabilen, trockenen, staub- und fettfreien
sowie rutschfesten Oberfléche oder an einer
geeigneten Halterung.

ACHTUNG! Stellen Sie sicher, dass die Kabel
korrekt angeschlossen sind, um Gefahren und
Schaden durch Fehler und Kurzschliisse zu
vermeiden.

- Fiihren Sie keine Kabel unter Teppichen
oder an Stellen, an denen sie zu Stolperfallen
werden kénnten.

- Schiitzen Sie das Kabel vor scharfen Kanten
und vermeiden Sie es, schwere Gegenstande
darauf zu platzieren.

STROMSCHLAGEFAHR!

Wird das Ladekabel beschadigt oder durcht-
rennt, das Kabel nicht berlihren, sondern
sofort den Anschlussstecker ziehen. Beschd-
digte oder verdrehte Kabel erhghen das Risiko
eines elektrischen Schlags.

BRANDGEFAHR!
Fuhren Sie den Ladevorgang nicht unbeauf-
sichtigt durch. Bei Kurzschluss oder mecha-

nischer Beschadigung des Akkus kann dieser
uberhitzen.

Decken Sie das Gerat wahrend des Betriebs
und des Ladens nicht ab. Es besteht Brandge-
fahr durch Hitzestau.

SACHSCHADEN!

Tauchen Sie das Gerat nie in Wasser oder
andere Flissigkeiten! Lassen Sie keine
Flissigkeit in das Gerateinnere eindringen.

Nehmen Sie keinerlei Veranderungen am Gerét
vor. Offnen Sie unter keinen Umstanden das
Gehause. Fiihren Sie keine Gegenstéande in das
Innere des Gehauses ein. Hiervon ausgenom-
men ist der Ladeanschluss.

Entfernen Sie das Schutzgitter nicht wahrend
des Betriebs!

Uberpriifen Sie das Gerét regelmaBig auf
VerschleiB und Schaden.

Stellen Sie den Betrieb des Gerats sofort
ein und verwenden Sie es nicht mehr, wenn
es beschadigt oder abgenutzt ist, wenn es
heruntergefallen ist oder wenn Sie Rauch,
ungewdhnliche Gerdusche oder Geriiche
bemerken.

SchlieBen Sie das Gerat nur mit dem mitge-
lieferten USB-Ladekabel an einer ordnungs-
geméB installierten USB-Buchse an. Die ™
Eannu_nq muss in jedem Fall den Angaben im
Abschnitt,Technische Daten” entsprechen.

& Sicherheitshinweise zu
Akkus

Fir den Umganﬁ mit Akkus beachten Sie
nachstehende Hinweise:

fHaltlen Sie Kinder grundsatzlich von Akkus
ern!

EXPLOSIONS-, BRAND- UND VERLETZUNGS-
GEFAHR!

- Werfen Sie Akkus nicht ins Feuer!

- Die Anschliisse dirfen nicht kurzgeschlos-
sen werden.

- Offnen Sie niemals Akkus, 16ten und schwei-
Ben Sie niemals an Akkus!

- Setzen Sie Akkus niemals extremen Tempe-
raturen und Bedingungen aus, wie z. B. Feuch-
tigkeit, starker Sonneneinstrahlung, starker
mechanischer Beanspruchung, usw.

LEBENSGEFAHR! Akkus kénnen verschluckt
werden. Wurden Akkus verschluckt, muss
sofort medizinische Hilfe in Anspruch genom-
men werden!

VERLETZUNGSGEFAHR! Vermeiden Sie Haut-
und Augenkontakt mit der Batteriesdure. Bei
Kontakt der Flﬂssigkeit mit Haut oder Augen
ist die betroffene Stelle sofort mit sauberem
Wasser aus- bzw. abzuspiilen. Nehmen Sie
sofort medizinische Hilfe in Anspruch!

ACHTUNG! Der Akku im Clip-Ventilator ist nicht
austauschbar. Versuchen Sie nicht, das Gerat
zu offnen.

Gerat aufladen:

Stecken Sie den Anschluss des Ladekabels in
den Ladeanschluss des Gerates.

Verbinden Sie den Stecker des Ladekabels
mit einem qgelﬁneten USB-Anschluss bzw.
USB-Netzteil. (Netzteil nicht im Lieferumfang
enthalten.)

Die Ladezeit betragt ca. b Stunden; abhan-
Elg von der gewdhlten Ladequelle und deren
usgangsleistung (5 V/max. 1 A).

Das Gerat kann wahrend des Ladevorgangs
betrieben werden.

Inbetriebnahme

1. Befestigung des Ventilators:

Klemmen Sie den Clip an eine stabile, flache
Oberflache. Die 360-Grad-Drehfunktion
ermdglicht die individuelle Ausrichtung des
Ventilators.

2. Einschalten des Ventilators:

Driicken Sie den Einschaltknopf und wahlen
Sie eine der Geschwindigkeitsstufen fiir die
gewlinschte Luftzirkulation.

3. Beleuchtung aktivieren:

Driicken Sie den Beleuchtungsknopf, um
zwischen kaltweiB und warmweiB zu wahlen.
Beide sind in zwei Stufen dimmbar.

4, Ausschalten des Gerats:

Driicken Sie den Einschaltknopf, um den
Ventilator und den Beleuchtungsknopf, um das
Licht auszuschalten.

Reinigung und Pflege

Verwenden Sie zum Reinigen ein
@ weiches, staubfreies Tuch. Verwenden

Sie zum Reinigen keine starken
Losungsmittel wie z.B. Alkohol, Benzin oder
Verdinner, da diese das Gehduse, die
Lackierung und das Zubehdr beschadigen
konnen. Vermeiden Sie den Kontakt mit
scharfen Gegenstéanden, die den Sensor oder
das Gehause beschadigen kdnnten. Nicht in
Wasser eintauchen!

Packungsinhalt
==Y inEfVenHIator, USB-Kabel,
g Oebrauchsanweisung
Haftung
Bei Sach- oder Personenschéden, die durch
unsachgemé&Be Handhabung oder Nichtbe-
achten dieser Bedienungsanleitung und der
Sicherheitshinweise verursacht werden,

ibernehmen wir keine Haftung. In solchen
Fallen erlischt jeglicher Garantieanspruch!

Garantiebedingungen
2-jahrige Herstellergarantie auf
@ Material- und Fabrikationsfehler. Diese
Garantiebedingungen Helten flr
Kunden in Deutschland und EU-Landern*.
*Fiir Kunden auBerhalb Deutschlands gilt,
dass bis zum Erhalt der defekten Ware durch
uns, die Riicksendekosten vom Kaufer zu
tragen sind.
- Garantienachweis durch den Kaufbeleg.
- Keine Verlangerung der Garantiezeit durch
eine Garantieleistung.

Ausschliisse der Garantie:

- Im Falle von Schéden, die auf unsachgema-
Ber Bedienung beruhen.

- Fiir VerschleiBteile / Zubehdrteile die einer
normalen Abnutzung unterliegen.

- Fiir Mangel, die dem Kundenbereits bei Kauf
bekannt waren.

- Bei Schaden, die auf Instandsetzung oder
Eingriffe durch den Kaufer oder unbefugte
Dritte zuriickzufihren sind.

- Wenn das Gerat an ein Stromnetz mit
hoherer Spannung, als auf dem Gerét angege-
ben, an?eschlossen wird.

- Bei Fallenlassen des Gerates oder einzel-
ner Teile. )

- Bei unsachi%emaﬁem Transport oder
unsachgemaBer Verpackung fiir den Trans-

port.

- Bei Schaden durch hohere Gewalt.

- Bei Nichtbeachtung der fiir das Geréat gelten-
den Sicherheitsvorkehrungen.

- Batterie/Akku unterliegen keiner Garantie.

Riicknahmebedingungen
Im Falle eines berechtigten Garantiean-
spruchs sind wir nach unserer Wahl berech-
tigt, das defekte Gerat unentgeltlich zu
reparieren oder zu tauschen. Wir behalten uns
das Recht vor, defekte Teile oder Produkte
Beqen Nachfolgemodelle zu tauschen.

ariiber hinausgehende Anspriiche beste-
hen nicht.

Bitte kontaktieren Sie uns immer zuerst,
bevor Sie Ihr Produkt an uns einsenden.
Unfrei eingesandte Sendungen kénnen nicht
angenommen werden und gehen automatisch
zurick. Sofern eine Einsendung vereinbart
wurde, senden Sie das Geréat siqherver_Fackt
auf lhre Kosten an unsere Serviceabteilung.
Fiigen Sie unbedingt eine Kopie des Kaufbe-
leges bei.

Service Adresse
Lived non food GmbH; Friedrich-Seele-StraBe
20; 38122 Braunschweig;

Telefon +49(0) 531224356-81
info@lived-non-food.de

Entsorgung

Vor der Entsorgung: Wenn das Produkt Batte-
rien enthalt, ist'es wichtig, diese vor der
Entsorgung des Gerétes zu entfernen.

GemaB den Richtlinien 2012/19/EU und
2023/1542/EU diirfen elektrische Altgerate
nicht in unsortiertem Hausmdill entsorgt
werden, da sie gefahrliche Stoffe enthalten
und potenziell negative Auswirkungen auf die
Gesundheit und die Umwelt haben.

Sie sind gesetzlich verpflichtet, diese Altge-
rate bei einem zugelassenen Riicknahme-
ﬁunkt wie z. B. Recyclinghof oder bei
andlern, die sie zuricknehmen missen,
abzugeben. So helfen Sie dabei, dass die
Geréte wiederverwendet, recycelt und ander-
weitig genutzt werden konnen. Die Riickgabe
ist fiir Sie kostenlos. Die Sammelstelle fir
Elektronikgerate gibt Ihr drtliches Abfallent-
sorgungsunternehmen bekannt.

Sofern Altbatterien, Altakkumulatoren oder
Lichtquellen zerstérungsfrei vom Altgerat
getrennt werden kdnnen, sind diese separat
Zu entsargen.

Batterien und Akkus diirfen nicht im
Hausmiill entsorgt werden!
Jeder Verbraucher ist gesetzlich vgrgflichtet,
alle Batterien und Akkus, egal ob sie Schad-
stoffe (Cd = Cadmium; Hg = Quecksilber; Pb =
Blei) enthalten oder nicht, bei einer Sammel-
stelle der Stadt oder des Handels abzugeben,
damit sie einer umweltschonenden Entsor-
gung zugefiihrt werden kdnnen. Die Entsor-
gung der Batterien ist kostenlos.
Das Symbol einer
durchgestrichenen
Milltonne mit einem
mmm  Balken darauf ist auf
IEEE e ) Elektrischen Geraten zu
finden. Es erinnert daran,
dass diese nicht im normalen Mill entsor?t
werden dirfen. Dasselbe Symbol ohne Balken
ist auf Batterien und Akkus vorhanden, um an
die ordnungsgemaBe Entsorgung zu erinnern.

Verpackungsentsorgung

Sorgen Sie fir eine fachgerechte
< B Entsorgung von Verpackungs-
ﬁ materialien. Informieren Sie sich {iber

Sammelstellen bzw. Milltrennung bei
lhrer Kommune.

Copyright:

Lived non food GmbH © Alle Rechte vorbehalten. Alle
Firmennamen und Produktbezeichnungen sind Warenzei-
chen ihrer jeweiligen Inhaber. Jegliche Vervielfaltigung,
Ubertragung oder Abschrift dieser Anleitung oder Teilen
davon sind ohne die ausdriickliche Genehmigung des
Herstellers untersagt. USB® ist ein eingetragenes
Warenzeichen von USB Implementers Forum, Inc.

Konformitatserklarung: i
Dieses Produkt erfiillt die gesetzlichen, .
nationalen und europdischen Anforderungen. Die
Konformitatserklarung zu diesem Produkt finden
Sie unter: http://productip.com/?f=2fb0cb

Der Akku entspricht den Bestimmungen der WEEE-Richtlinie

(2012/19/EU) fiir die umweltgerechte Entsorgung.

E Eﬁ Importeur
Lived non food GmbH
Friedrich-Seele-StraBe 20
E?" . 38122 Braunschweig
- info@lived-non-food.de
MADE IN PRC Stand 11.2024

Fehlersuche

Gerat startet nicht: Akku laden.

LED leuchtet nicht: Kabel priifen.
Ventilator dreht sich nicht: Fremdkarper
entfernen.

Technische Daten

Stromversorgun :USB-CDC5V 1A
Akku-Typ: 18650 Lithium-Akku, 2400mAh
Max. Leistung: 3W .
Betriebslaufzeit: Bis zu 6 Std. / je nach Stufe
Geschwindigkeitsstufen: 4 Stufen

LED: Status LED f. Batterieladung
Lichtstufen: zwei dimmbare Lichtstufen(Kalt-
weiB/WarmweiB
Akku-Ladenanschluss: USB-C

Max. dicke der Flache flir Befestigung: 3cm

Batterieinformationen

Batteriehersteller: Dianba New Energy Technology Co., Ltd
Herstellungsort: 201, 2. Etage, Gebaude B, Guanghui
High-Tech-Industriepark, Xiekeng, Oingxi Town, Dongguan
City

Bestellnummer: P011282

Herstellungsdatum: 16.07.2024

Gewicht: 72 ¢

Leistung (Kapazitat in mAh): 2400 mAh

Chemikalien: Lithium-Manganoxid, Kupferfolie, Nickel,
Graphit

Gefahrliche Stoffe in der Batterie: Elektrolyt

Léschmittel: Kohlendioxid

Kritische Rohstoffe: Mangan, Lithium-Eisenphosphat
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LED Battery Clip Fan

User Manual

Dear Customer,
Thank you for choosing our product.

Please note that this manual and any accom-
panying documents are part of the device
and should be stored carefully. If you pass
the device on to someone else, please ensure
the manual is included. All persans using this
device must follow the instructions in this
manual.

For safety and compliance reasons (CE), any
modification or alteration of the device is not
permitted. Never disassemble the device.

If you have any doubts about the opera-
tion, connection, or safet}/, please contact a
professional or the manufacturer.

Intended Use

This battery-operated LED clip fan is designed
to circulate air indoors.

This device is intended solely forusein
private, dry indoor and outdaor areas and is
not for commercial or industrial applications.
The product is not intended to fully illuminate
aroom. The LEDs are not replaceable. The
battery is also not replaceable.

Proper use also includes adherence to all
instructions provided in this manual.

VAN Safety Instructions

Despite careful design, there are
residual risks associated with all electrical or
electronic devices.

The following safety and hazard warnings are
intended not only to protect the device but
also to safequard your health.

DANGER TO LIFE! )
WARNING! Choking hazard, espemallr for
children: This product contains small parts
that can be swallowed. Keep the product out
of reach of children and pets. Remove the
packaging material.

WARNING! Strangulation hazard from the
ca_bl\de. Always keep the cable out of reach of
children.

DANGER! This product uses LEDs that may
blink or flicker rapid\P/, which can trigger
seizures in individuals with photosensitive

epilepsy.

Never expose the device to extreme tempe-
ratures, hot surfaces, open flames (such

as stovetops, radiators, or candles), heavy
mechanical stress, direct sunlight, or exces-
sive dust.

It cannot be ruled out that cleaning agents for
surfaces or furniture may contain substances
that could damage the clip fan. In this case,
Blace the device on an appropriate surface.

nly use the clip fan on a stable, dry, dust-
and grease-free, and non-slip surface, orona
suitable mount.

Warning! Ensure that the cables are properly
connected to avoid hazards and damage
caused by errors and short circuits.

- Do not run cables under carpets or in places
where they could become tripping hazards.

- Protect the cable from sharp edges and
avoid placing heavy objects on it.

RISK OF ELECTRIC SHOCK!

If the charging cable is damaged or cut, do
not touch the cable; immediately unplu?
the connector. Dama?ed or twisted cables
increase the risk of electric shock.

FIRE HAZARD! .

Do not leave the charging process unatten-
ded. In case of a short circuit or mechanical
damage to the battery, it may overheat.

Do not cover the device during operation
or charging. There is a fire risk due to heat
buildup:

RISK OF DAMAGE!

Never immerse the device in water or other
liquids! Do not allow liquid to enter the interior
of the device.

Do not make any modifications to the device.
Never open the housing. Do not insert any
objects into the interior of the housing, except
for the charging port.

Do not remove the protective grille during
operation!

Regularly check the device for wear and
damage.

Immediately stop using the device if itis
damaged or worn, if it has been dropped, or if
you notice smoke, unusual sounds, or odors.

Only connect the device using the included
USB charging cable to a properly installed
USB port. The voltage must always match the
specifications listed in the ,Technical Data”
section.

& Safety Instructions for
Batteries

Please follow the instructions below when
handling batteries: .
Keep children away from batteries at all

times!

RISK OF EXPLOSION, FIRE, AND INJURY!

»Never throw batteries into fire!

» The terminals must not be short-circuited.

»Never open batteries, and never solder or
weld on batteries!

»Never expose batteries to extreme tempera-
tures or conditions, such as maisture, strong
sunlight, heavy mechanical stress, etc.

DANGER TO LIFE! Batteries can be swallowed.
If batteries are swallowed, immediate medical
attention must be sought!

RISK OF INJURY! Avoid contact with battery
acid on skin and eyes. If the liquid comes

into contact with skin or eyes, immediatel
rinse the affected area with clean water. Seek
immediate medical help!

WARNING! The battery in the clip fan is not
(rjepl_aceable. Do not attempt to open the
evice.

Charging the Device: )

»Insert the charging cable connector into the
device's charging port. .

»Connect the plug of the charging cable to
a suitable USB port or USB power adapter.
(Power adapter not included.)

» The charging time is approximately 5 hours,
depending on the selected power source and
its output power (5 V/max. TA).

»The device can be operated during the
charging process.

Getting Started

1. Attaching the Fan:

DIIB the fan onto a stable, flat surface. The
360-degree rotation feature allows for custo-
mized positioning of the fan.

2. Turning on the Fan:
Press the power button and select one of the
speed settings for the desired air circulation.

3. Activating the Light:

Press the light button to switch between cool
white and warm white lighting. Both modes
are dimmable in two levels.

4. Turning Off the Device:
Press the power button to turn off the fan and
the light button to turn off the light.

Troubleshooting

- Device does not start: Charge the battery.
- LED does not light up: Check the cable.

- Fan does not rotate: Remove any foreign
objects.

Technical Data

360° Rotation

Clip Base: Included

Power Supply: USB-C DC 5V 1A

BaAtrt]ery Type: 18650 Lithium battery, 2400
m

Maximum Power: 3W

Operating Time: Up to 6 hours (depending on
speed setting)

Speed Settings: 4 levels

Status LED: Included .
Light Modes: Two dimmable levels (cool white/
warm white)

Battery Charging Port: USB-C

Maximum Surface Thickness for Attachment:

Jcm

Material: ABS

Product Dimensions: 20.1x17x 7.7cm
Weight: Approx. 374.5 ¢

Cleaning and Care
Use a soft, dust-free cloth for
cleaning. Avoid using strong solvents
such as-alcahol, gasoline, or thinner, as
these can damage the housing, paint, and
accessories. Prevent contact with sharp
objects that could damage the sensor or the
housing. Do not immerse in water!

Package Contents
<«
) Userr’?anial

Liability

We accept no liability for material or perso-
nal damage caused by improper handling
or failure to observe this user manual and
the safety instructions. In such cases, all
warranty claims will be void!

Warranty Conditions
2-Year Manufacturer Warranty
@ Covers material and manufactu-
ring defects. These warranty condi-
tions applykto customers in Germany and EU
countries.

*For customers outside Germany, the buyer is
responsible for_return‘shéfgmq costs until the
defective item is received by us.

- Warranty proof requires the purchase
receipt. o

- The warranty period is not extended by a
warranty claim.

Warranty Exclusions:

In case of damage caused by improper use.

For wear parts/accessories subject to
normal wear and tear.

For defects that were already known to the
customer at the time of purchase.

For dama%e caused by repair or inter-
ventjon by the buyer or unauthorized third
parties. ©

If the device is connected to a power supply
with a voltage higher than that specified on
the device. . . o

In case of dropping the device or indivi-
dual parts. .

In case of improper transport or improper
packaglng for transport.

For damage caused by force majeure.

For fajlure to observe the applicable safety
precautions for the device.

Battery/batteries are not covered by the
warranty.

Return Conditions

In the case of a valid warranty claim, we are
entitled, at our discretion, to either repair or
replace the defective device free of charge.
We reserve the right to exchange defective

Farts or products for successor models. No

urther claims exist beyond this.

Please always contact us first before
sending your product back to us.
Shipments sent without postage will not be
accepted and will be automatically returned.
If areturn is agreed upon, send the device
securely packaged at your expense to our
service department. Be sure to include a copy
of the purchase receipt.

Service Address

Lived non food GmbH
Friedrich-Seele-StraBe 20
38122 Braunschweig
Germany

Phone: +49(0)531224356-81
Email: info@lived-non-food.de

Disposal

Before disposal: If the product contains
batteries, it is important to remove them
before disposing of the device.

In accordance with directives 2012/19/EU and
2023/1542/EU, electrical waste must not be
disposed of with unsorted household waste,
as it contains hazardous substances and can
have potentially harmful effects on health and
the environment.

You are legally required to dispose of these
devices at'an authorized collection point,
such as a recycling center or at retailers

who are obligated to accept them. This

helps ensure that the devices can be reused,
recycled, and otherwise repurposed. The
return is free of charge for_Yqu. Your local
waste disposal company will inform you about
the collection paints for electronic devices.

If old batteries, accumulatars, or light sources
can be removed from the device without
damage, they must be disposed of separately.

Batteries and Accumulators must not be
disposed of in household waste! )
Every consumer is legally obligated to dispose
of all batteries and accumulators, whether
or not they contain hazardous substances
(Cd = Cadmium; Hg = Mercury; Pb = Lead), at
a collection point provided by the municipa-
lity or retailers, so that they can be disposed
ofin an environmentally friendly manner. The
disposal of batteries is free of charge.
The symbol of a
crossed-out trash can
with a bar acrossitis

— found on electrical
WEEE-Nr.: :
DE26597304 0EVCES. It servesasa

reminder that these
should not be disposed of inregular
househald waste. The same symbol without
the bar is found on batteries and accumula-
tors, reminding consumers to dispose of them

properly.

Packaging Disposal
Ensure proper disposal of packaging
< W materials. [nform yourself about
collection points and waste separation
in your municipality.

Copyright: .

Lived non food GmbH © All rights reserved. All company
names and product designations are trademarks of their
respective owners. Any reproduction, transmission, or
copying of this manual or parts thereof is prohibited without
the express permission of the manufacturer.
LFJSB® \sla registered trademark of USB Implementers

orum, Inc.

Declaration of Conformity:
This product complies with the legal national and
European requirements. The declaration of
conformity for this product can be found at:
http://productip.com/?f=2fb0ch .
The batter){ complies with the provisions of the WEEE Direc-
tive 2012/ 9/EUFfur environmentally sound disposal.

EE

r

[E]x 2.

Importer

Lived non food GmbH
Friedrich-Seele-StraBe 20
38122 Braunschweig
info@lived-non-food.de

MADEINPRC  Asof11.2024

Battery Information

Manufacturer: Dianba New Energy Technology Co., Ltd

Manufacturing Location: 201, 2nd Floor, Building B,
Guanghui High-Tech Industrial Park, Xiekeng, Qingxi Town,
Dongguan City

Order Number: P011282

Manufacturing Date: 16.07.2024

Weight: 72 g

Capacity: 2400 mAh

Chemicals: Lithium manganese oxide, copper foil, nickel,
graphite

Hazardous Substances in the Battery: Electrolyte

Extinguishing Agent: Carbon dioxide

Critical Raw Materials: Manganese, lithium iron phosphate
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Guide d'utilisation

702111 EAN: 4250679509465
702112 EAN: 4250679509472
Cadenas a empreinte digitale

Chere cliente, cher client,
Merci d'avair choisi notre produit.

Veuillez noter que ce manuel et les éventuels
documents annexes font partie intégrante

de I'appareil. lls doivent donc étre conser-

vés avec soin et remis en cas de transfert

de I'appareil. Toute personne utilisant cet
appareil doit lire et respecter ce manuel d'uti-
lisation.

Pour des raisons de sécurité et de conformité
(CE), il est interdit de modifier ou de transfor-
mer I'appareil. Ne démontez jamais I'appareil.

En cas de doute sur le fonctionnement, le
raccordement ou pour toute question concer-
nant la sécurité, veuillez consulter un spécia-
liste ou contacter le fabricant.

Utilisation conforme

Ce ventilateur a C”F LED alimenté par batte-
rie est congu pour la circulation de l'air a
I'intérieur.

Cet appareil est exclusivement destiné a une
utilisation privée dans des espaces intérieurs
et extérieurs secs et non a des fins commer-
ciales ou industrielles. Ce produit n'est pas
concu Bour éclairer completement une El‘ece.
Les LEDs ne sont pas remplagables. La batte-
rie n'est pas remplagable non plus.

Une utilisation conforme inclut également le
respect de toutes les instructions de ce mode
demploi.

N Consignes de sécurité

Malqré une conception soignée, comme
pour tous les appareils electrigues ou électro-
niques, il existe des risques résiduels.
Les consignes de securité et d'avertissement
suivantes visent non seulement a protéger
I'appareil, mais également votre santé.

DANGER DE MORT ! .
ATTENTION ! Risque d'étouffement, parti-
culierement pour les enfants : contient de
Fetites pieces pouvant étre avalées. Gardez
e produit hors de portée des enfants et des
animaux domestiques. Retirez le matériau
d’emballage.

ATTENTION ! Risque d'étranglement a cause
du cable. Gardez toujours le‘cable hors de
portée des enfants.

DANGER ! Ce produit utilise des LEDs qui
peuvent clignoter ou scintiller rapidement,
ce qui peut provoquer des crises chez les
p%r‘sonnes atteintes d'épilepsie photosen-
sible.

Ne jamais exposer I'appareil a des tempéra-
tures extrémes, des surfaces chaudes, des
sources de flamme nue (comme des plagues
de cuisson, des radiateurs ou des bougies),
des contraintes mécaniques importantes,
une lumiére solaire directe ou un exces de
poussiere.

Il est possible que les produits d'entretien
pour les meubles ou les surfaces contien-
nent des compasants pouvant endommager le
ventilateur a clip. Dans ce cas, placez \’ana—
reil sur une surface appropriee. Utilisez e
ventilateur a clip uniguement sur une surface
stable, seche, sans poussiére, sans graisse,
antidérapante ou sur un support adapte.

ATTENTION ! Assurez-vous que les cables
sont correctement connectes pour éviter les
dangers et les dommages dus a des erreurs
ou des courts-circuits.

- Ne passez pas les cables sous les tapis ou
dans des endroits ou ils pourraient provoquer
des trébuchements.

- Protégez le cable des arétes vives et évitez
de placer des objets lourds dessus.

DANGER D’ELECTROCUTION !

Sile cable de charge est endommagé ou
coupé, ne touchez pas le cable, mais débran-
chez immédiatement la prise. Les cables
endommages ou tordus augmentent le risque
de chac électrique.

DANGER D'INCENDIE !

Ne laissez pas le processus de charge sans
surveillance. En cas de court-circuif ou de
dommage mécanique de la batterie, celle-ci
peut surchauffer.

Ne couvrez pas 'appareil pendant son utilisa-
tion ou sa charge. Iy aun r|sr1ue d'incendie
dd a une accumulation de chaleur.

DOMMAGE MATERIEL !

Ne plongez jamais 'appareil dans I'eau ou
d'autres liquides ! Ne'laissez aucun liquide
pénétrer al'intérieur de I'appareil.

N'apportez aucune modification a 'appareil.
N'ouvrez en aucun cas le boitier. N'introduisez
aucun objet al'intérieur du boitier, a I'excep-
tion du port de charge.

Ne retirez pas la grille de protection pendant
le fonctionnement !

Verifiez régulierement I'appareil pour détecter
I'usure et les dommages.

Arrétez immédiatement l'utilisation de I'appa-
reil et ne I'utilisez plus s'il est endommage,
usé, s'il est tombé ou si vous remarquez de la
fumeée, des bruits ou des odeurs inhabituels.

Branchez I'appareil uniguement a l'aide du
cable de charge USB fourni, sur une prise USB
installée correctement. La tension doit en
tout cas correspondre aux indications de la
section « Caractéristiques techniques ».

& Consignes de sécurité
pour les batteries

Veuillez respecter les consignes suivantes
lors de la manipulation des batteries :

Tenez les enfants a I'écart des batteries !
RISQUE D'EXPLOSION, D'INCENDIE ET DE
BLESSURES !

»Ne jetez pas les batteries au feu !

»Les bornes ne doivent pas étre court-cir-
cuitées.

»N'ouvrez jamais les batteries, ne soudez ni
ne brasez jamais sur les batteries !

»N'exposez jamais les batteries a des
températures extrémes ou a des conditions
telles que I'humidité, une forte expasition au
soleil, des contraintes mécaniques import-
antes, etc.

DANGER DE MORT ! Les batteries peuvent
étre avalées. En cas d'ingestion, consultez
immédiatement un medecin !

RISQUE DE BLESSURE ! Evitez tout contact
avec l'acide de la batterie sur la peau et les
Yeux. Sila substance entre en contact avec
apeau ou les yeux, rincez immédiatement la
zone touchée avec de I'eau propre. Consultez
un médecin sans attendre !

ATTENTION ! La batterie du ventilateur a clip
n'est pas remplagable. N'essayez pas d'ouvrir
I'appareil.

Charger I'appareil :
Branchez le connecteur du céble de charge-
ment dans le port de chargement de I'appareil.

Connectez la prise du cable de chargement &
un port USB approprié ou a un adaptateur USB
(adaptateur non inclus).

Le temps de charge est d'environ b heures, en
fonction de la source de chargement choisie
et de sa puissance de sortie (5 V/max. 1A).

L'appareil peut étre utilisé pendant la charge.

Mise en marche

1. Fixation du ventilateur :

Fixez le clip a une surface stable et plane.

La fonction de rotation a 360 degrés permet

g’ajuster I'orientation du ventilateur selon vos
esoins.

2. Mise en marche du ventilateur :

Aﬁpuyez sur le bouton d'alimentation et
choisissez I'une des vitesses pour la circula-
tion de I'air souhaitée.

3. Activer I'éclairage : .

Aﬁpuyez sur le bouton de I'éclairage pour
choisir entre lumiere froide et lumiére chaude.
Les deux peuvent étre réglées sur deux
niveaux de luminasite.

4, Eteindre I'appareil : .
Appuyez sur le bouton d'alimentation pour
éteindre le ventilateur et sur le bouton de
I'eclairage pour éteindre la lumiere.

Dépannage

»L'appareil ne s'allume pas : Charger la batte-
rie.

»Le LED ne s'allume pas : Vérifier le cable.

»Le ventilateur ne tourne pas : Retirer les
corps étrangers.

Nettoyage et entretien

Utilisez un chiffon doux et sans

poussiere pour nettayer. N'utilisez pas

de solvants forts tels que I'alcool,
I'essence ou le diluant pour nettoyer, car ils
pourraient endommager le boitier, la peinture
et les accessoires. Evitez tout contact avec
des objets tranchants susceptibles
d'endommager le capteur ou le boitier. Ne pas
plonger dans I'eau !

@ Contenu de I'emballage
Ventilateur a clipser, cable USB,
ig mode d'emploi. P

Responsabilité

Nous déclinons toute responsabilité en cas de
dommages matériels ou corporels résultant
d'une mauvaise utilisation ou du non-respect
de ce manuel d'utilisation et des consi%nes
de sécurité. Dans de tels cas, toute réclama-
tion au titre de la garantie devient nulle et non
avenue !

Conditions de garantie
Garantie fabricant de 2 ans contre les
défauts de matériaux et de fabrication.
Ces conditions de garantie sappliquent
gux*clients en Allemagne et dans les pays de

*Pour les clients hors d'Allemagne, les frais de
retour du produit défectueux sont a la charge
de I'acheteur jusqu'a sa réception par nos
soins.

- Preuve de garantie par le justificatif d'achat.
- Aucune prolongation de la durée de garantie
suite a une prestation de garantie.

Exclusions de garantie :

- En cas de dommages dus a une mauvaise
utilisation.

- Pour les pieces d'usure/accessoires soumis
a une usure normale.

- Pour les défauts déja connus du client au
moment de 'achat.

- Pour les dommages causes par des répara-
tions ou des interventions effectuées par
I'acheteur ou des tiers non autorisés.

- Sil'appareil est connecté a un réseau
glectrique avec une tension supérieure a celle
indiquee sur I'appareil.

- En cas de chute de I'appareil ou de ses
composants.

- Encas de transport ou d'emballage inappro-
prié.

- Encas de dommages dus a un cas de force
majeure.

- Encas de non-respect des consignes de
sécurité applicables a l'appareil.

- Les batteries/accumulateurs ne sont pas
couverts par la garantie.

Conditions de retour

En cas de réclamation justifiée au titre de

la garantie, nous nous réservons le droit de
réparer gratuitement I'appareil défectu-

eux ou de le remplacer. Nous nous réservons
également le droit de remplacer les pieces
ou produits défectueux par des modeéles
ulterieurs. Aucune autre reclamation n'est
acceptée.

Veuillez toujours nous contacter avant
d'envoyer votre produit.

Les envois non affranchis ne seront pas
acceptés et seront renvoyés automatique-
ment. Si un retour a été convenu, envoyez
I'appareil bien emballé & vos frais a notre
service client. Joignez impérativement une
copie du justificatif d'achat.

Adresse du service
Lived non food GmbH
Friedrich-Seele-StraBe 20
38122 Braunschweig

Téléphone : +49(0) 531224356-81
info@lived-non-food.de

Elimination
Avant de jeter: Si le produit contient des piles,

il estimportant de les retirer avant la mise au
rebut de I'appareil.

Conformément aux directives 2012/19/UE

et 2023/1542/UE, les appareils électriques
usagés ne doivent pas étre éliminés avec les
ordures ménageres non triées, car ils conti-
ennent des substances dangereuses pouvant
avoir des effets négatifs sur la santé et
I'environnement. Vaus étes légalement tenu
de déposer ces appareils dans un point de
collecte agrée, tel qu'une déchetterie ou chez
un commercant les reprenant. Cela permet
leur réutilisation, recyclage ou valorisation.
Le retour est gratuit. Votre municipalité peut
vous renseigner sur les paints de collecte des
appareils électroniques.

Siles piles, accumulateurs ou sources
lumineuses peuvent étre retirés sans
destruction de I'appareil, ils doivent étre
éliminés séparement.

Les piles et accumulateurs ne doivent pas
étre jetés avec les ordures ménageres !
Chague consommateur est légalement tenu
de deposer toutes les piles et accumulateurs,
qu'ils contiennent ou non des substances
nocives (Cd = Cadmium ; Hg = Mercure ; Pb =
Plomb), dans un point de collecte municipal ou
commercial pour un recyclage respectueux de
I'environnement. L'élimination des piles est

gratuite.
Eﬁi gi croix est apposeé sur les

MNP apparellsellectrlqres

~07504 POUT rappeler quiilsne

DE26597204 _doivent pas étre eliminés
avec les ordures ménageres. Ce méme
symbaole, sans croix, est apposé sur les piles
et accumulateurs pour rappeler leur
élimination appropriée.

Elimination des emballages
Assurez-vous d‘éliminer les matériaux
< & d'emballage de maniere appropriée.
ﬁ Renseignez-vous sur les points de
collecte ou le tri des déchets aupres
de votre commune.

Le symbole d'une
poubelle barrée d'une

Copyright : o

Lived non food GmbH © Tous droits réservés. Tous les noms
de societés et designations de produits sont des marques
déposées de leurs propriétaires respectifs. Toute reproduc-
tion, transmission ou copie de ce manuel ou de ses parties
estinterdite sans 'autorisation expresse du fabricant.USB®
est une marque déposée de USB Implementers Forum, Inc.

Déclaration de conformité : . )
Ce produit est conforme aux exigences |égales
nationales et européennes. La declaration de
conformité pour ce produit est disponible sur :
_ http://productip.com/?f=2fb0cb L
La batterie est conforme aux dispositions de la directive
DEEE (2012/13/UE) pour une élimination respectueuse de
I'environnement.

= Importateur
Lived non food GmbH
Friedrich-Seele-StraBe 20
E;&' . 38122 Braunschweig
= info@lived-non-food.de
MADE IN PRC Version 11.2024 (fr)

Données techniques

»L'appareil dispose d'une rotation a 360°

»Clipalabase

»Alimentation USB-C DC 5V 1A

» Type de batterie 18650 Lithium-ion,
2400 mAh

»Puissance maximale SW .

»Autonomie jusqu‘a 6 heures / selon le niveau

» Niveaux de'vitesse : 4 niveaux

»Avec LED de statut

»Deux niveaux de lumiere réglables (blanc
froid / blanc chaud)

»Port de recharge USB-C o

» Ega\sseur max. de la surface pour la fixation
acm

»Matériau : ABS .

»Dimensions du produit : 20,1x17x 7,7 cm

»Poids:env. 374,5¢

Informations sur la batterie

Fabricant de la batterie: Dianba New Energy Technology
Co., Ltd

Lieu de fabrication : 201, 2e étage, batiment B,
Guanghui High-Tech Industrial Park, Xiekeng, Qingxi Town,
Dongguan City

Numéro de commande:  P011282
Date de fabrication : 16.07.2024
Poids:72g

Capacité (mAh): 2400 mAh

Substances chimiques:  oxyde de lithium-manganese,
feuille de cuivre, nickel, graphite

Substances dangereuses dans la batterie : électrolyte
Agent extincteur : dioxyde de carbone

Matiéres premiéres critiques : manganése, phosphate de
fer-lithium



CZ Navod k obsluze

Cislo artiklu 702171 EAN: 4250679509465
Cislo artiklu 702112 EAN: 4250679509472
Zamek na otisk prstu

Véazena zékaznice, vazeny zakazniku,
dékujeme, Ze jste si vybrali nas produkt.

Upozoriiujeme, Ze tento navod a pripadné
prilohy jsou soucasti zafizeni. Proto je
uchovavejte E?Cll"e a pfi piipadném predani
zafizent je také predavejte. VSechny osoby,
které zarizeni pouZivaji, musi dodrZovat tento
navod k obsluze.

Z bezpecnostnich a certifikacnich ddvodd (CE)
neni povoleno zafizeni upravovat nebo ménit.
Zafizeni nikdy nerozebirejte.

Mate-Ii pochybnosti o provozu, pfipojeni nebo
bezpecnosti, obrafte se na odbornika nebo
navyrobce.

UrEeno pro spravné pouziti

Tento akumulatorovy LED klipovy ventilator je
urcen k cirkulaci vzduchu uvnitf. .
Toto zafizeni je urceno vyhradné pro pouzit
v soukromych, suchych vnitrnich a venko-
vnich prostorach, nikoli pro komercni nebo
prumyslové aplikace. Produkt neni navrzen
tak, aby zcela osvetlil mistnost. LED diody
nejsou vyménitelné. Akumulator také neni
vymenitelny.

Spravné pouziti zahrnuje take dodrzovani
vsech pokynu v tomto ndvodu k obsluze.

N Bezpecnostni pokyny

I pres peclivou konstrukci existuji, jako
u vech elektrickych nebo elektronickych
zafizeni, zbytkova rizika.
Nasledujici bezpecnostni a nebezpecnostni
upozornéni slouzi neﬁen k ochrane zafizeni, ale
také k ochrané vaseho zdravi.

SMRTELNE NEBEZPECI!

POZOR! Nebezpeci ududeni, zejména pro déti:
Obsahuje male Casti, ktere |ze spolknout.
Uchovévejte vyrobek mimo dosah détia
domacich zvirat. Odstrante obalovy material.

POZOR! Nebezpeci uskrceni kvtli kabelu. Vzdy
udrzujte kabel mimo dosah déti.

NEBEZPECI! Tento produktv%uiivé LED diody,
které mohou blikat nebo rychle poblikavat

a zpUsabit zachvaty u osob s fotosenzitivni
epilepsii.

Zarizeni nikdy nevystavujte extrémnim
teplotam, horkym povrchum, otevienému
ohni (napriklad plotnam, radiatorim

nebo svickam), silnému mechanickému
namahani, pfiméemu slunecnimu zafeni nebo
nadmérnému hromadéni prachu.

Nelze vyloucit, ze prostfedkg na udrzbu
Eovrchu nebo nabytku obsahuji slozky,
teré mohou ventilator s klipem poskodit. V
tomto pfipadé zafizeni umistéte na vhodnou
podlozku. Pouzivejte ventilator s klipem
Eouze na stabilnim, suchem, bezprasném,
ezmastném a neklouzavém povrchu nebo na
vhodném drzéku.
POZOR! Ujistéte se, ze kabelyésou spravné
pripojeny, abK se predeslo nebezpecia posko-
zeniv dusledku chyb a zkratu. .
- Nepokladejte kabely pod koberce ani na
mista, kde b)émohly zpusobit zakopnuti.
- Chrante kabel pfed ostrymi hranamia |
vyhnéte se umistovani tézkych predmetu
nangj.

NEBEZPECI URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM!
Pokud je nabijeci kabel poskozeny nebo
preruSeny, nedotykejte se kabelu, ale
okamZité odpojte zastrcku. PoSkozené nebo
zkroucené kabely zvySuji riziko urazu elekt-
rickym proudem.

NEBEZPECI POZARU!

Nenabijejte zafizeni bez dozoru. V pripadé
zkratu nebo mechanickeho poskozeni baterie
muze dojit k jejimu prehrati.

Béhem provozu a nabijeni zafizeni nezak-
ryvejte. Hrozi nebezpeci pozaru v disledku
nahromadéni tepla.

N|kd¥1neponpfuﬁe zafizeni do vody ani.
jinych kapalin! Nenechte zadnou Kapalinu
praniknout do vnitfku zafizeni.

Neprovadgjte zadné Upravy zafizeni. V
zadnem pripadé neotv_irve&te kryt. Nevkladejte
Zzadné predméty do vnitiku krytu, s vyjimkou
nabijeciho portu.

Beéhem provozu neodstrariujte ochrannou
mfizku!

Pravidelné kontrolujte zafizeni na opotfebeni
a poskozeni.

Okamzité prestante zafizeni pouZivat a iz jej
nepouZzivejte, pokud je poSkozene, opotrebo-
vané, pokud spadlo, nebo pokud zaznamenate
kouf, neabvyklé zvuky nebo zépach.

PFi oju{'jte zafizeni pouze pomoci dodaného
USB nabijeciho kabelu k fadné instalované

USB zasuvce. Napéti musi v kazdem pripadé
odpovidat (dajum v ¢asti,Technické udaje”.

&.Bezpeénostni pokyny k
bateriim

Pri maniEulaci s bateriemi dodrzujte nasle-
dujici pokyny:

Udriui'te géti mimo dosah baterii!
NEBEZPECI VYBUCHU, POZARU A ZRANENI!

»Nevhazujte baterie do ohné!

»Kontakty nesméji byt zkratovany.

»Nikdy neotvirejte baterie, nesvarujte ani
nepéajejte na baterie!

» Nikdy nevystavujte baterie extrémnim
teplotam ani podminkam, jako je vihkost,
pfimeé slunecni zafeni nebo silné mechanické
namahani.

NEBEZPECI SMRTI! Baterie mohou byt
spolknuty. Pri spolknuti okamZité vyhledejte
lekar'skou pomac!

NEBEZPECI ZRANENI! Zamezte kontaktu kize
aocis kyselinou z baterie. V pipadé kontaktu
oplachnéte zasazené misto ihned Cistou

vodou. Okamzité vyhledejte Iékaf'skou pomac!

POZOR! Baterie ve ventilatoru s klipem neni
vyménitelna. Nepokous$ejte se zafizeni otevfit.
Nabijeni zafizeni:

Vlozte konektor nabijeciho kabelu do
nabijeciho portu zafizeni.

Pfipojte konektor nabijeciho kabelu k
odpovidajicimu USB portu nebo USB adaptéru
(adaptér neni soucasti baleni).

Doba nabijeni je pfiblizné 5 hadin, v zavislosti
na vybranem zdrof'i nabijeni ajeha vystupnim
vykonu (5 V/max. TA).

Zafizeni mlize byt pouZivano béhem nabijeni.

Uvedeni do provozu

1. Pfipevnéni ventilatoru:

Pripevnéte klip na stabilni, rovny povrch.
Funkce otaceni 0 360 stupfi umozfuje nasta-
veni individuaini orientace ventilatoru.

2. Zapnuti ventilatoru: )
Stisknéte tlacitko zapnuti a vyberte jednu z
rychlosti pro poZadovanou cirkulaci vzduchu.

3. Aktivace osvétleni:

Stisknéte tlaCitko osvétleni pro prepnuti mezi
studenym bilym a teplym bilym svétlem. Obé
moznosti maji dva Urovné jasu.

&, _VKpgutizavFizeni: ’ )
Stisknéte tlacitko zapnuti pro vypnuti
vent‘llatoru a tlacitko osvétleni pro vypnuti
svétla.

Odstraiiovani problému

»Zafizeni se nespusti: Nabit baterii.

»LED nesviti: Zkontrolujte kabel.

»Ventilator se netoci: Odstrafite cizi
predméty.

Cisténi a udrzba

K cisténi pouiive&te mékkou,
@ bezprasnou utérku. Nepouzivejte k
Cisténi silne rozpoustédla jako je
alkohol, benzin nebo fedidla, protoZe mohou
60§kodit pouzdro, lak a prisluenstvi.
yhnéte se kontaktu s ostrymi predméty,
které by mohly poskodit senzor nebo
pouzdra. Neponofujte do vody!

Q Obsah baleni

Klipovy ventilator, USB kabel,
W navodk pouziti

Odpovédnost

Nezodpovidame za Skody na majetku nebo
zdravi zpUsobené nespravnym pouzitim
nebo nedodrzenim tohoto navodu k obsluze
a bezpecnostnich pokynu. V takovych pripa-
dech zanikd veskery narok na zaruku!

Zaruéni podminky
2leta vyrobni zaruka na vady
@ materialu a zpracovani. Tyto zarucni
podminky Elatifro zakazniky v
Némecku a zemich EU™. .
*Pro zakazniky mimo Némecko plati, ze
naklady na vraceni vadneho zbozi nesou az
do jeho doruceni k nam kupuéici.
- Zarucni doklad na zakladé dokladu o
nakupu. ) .
- Zaruka se neposkytuje na dobu delSi, nez
je stanovena zarugni Ihita.

Vylouceni ze zaruky:

- Pfi poskozenich zpsobenych nespravnou
manipulaci. N

- U opotrebitelnych dili / pFisluenstvi,
které podIéhaji b&Znému opotfebeni.

- Uvad, o kterych kupujici védeljiz pfi
koupi. . )

- U poskozeni zpusobenych opravou nebo
zasahy kupujicim Ci neautorizovanymi
tretimi osobami. )

- Pokud je zafizeni pfipojeno k elektricke
siti s vy$Sim napétim, neZ je uvedeno na
zafizeni. .

- Pfi padu zafizeni nebo jeho Casti.

- Prinespravné prepravé nebo nespravném
balenf pro pfepravu.

- Pfi Skodach zpusobenych vys$si moci.

- PfinedodrZeni bezpecnostnich opatfeni
platnych pro zafizeni. .

- Baterie/akumuldtory nepodléhaji zaruce.

Podminky vraceni

V pfipadé opravnéného naroku na zaruku
mame podle naSeho uvazenipravo
bezplatné OEravn‘vadnébzanzeni nebojej
vymenit. Vyhrazujeme si pravo vymenit
vadné dilj nebo produkty za nasledné
modely. Jakékoliv dalsi naroky nejsou
pfipustné.

Vidy nas prosim nejprve kontaktujte, nez
nam zaslete svuj produkt.

Zasilky odeslané’bez poStovného nebudou
Efijat a budou automaticky vraceny. Pokud
ylo dohodnuto zaslani, zaSlete zafizeni na
sve naklady, bezpecné zabalené, nanasi
servisni adresu. Nezapomente pfiloZit kopii

dokladu o koupi.

Servisni adresa

Lived non food GmbH
Friedrich-Seele-StraBe 20
38122 Braunschweig

Telefon: +49(0) 531224356-81
info@lived-non-food.de

Likvidace

Pred likvidaci : Pokud vyrobek obsahuje
baterie, je duleZité je pred likvidaci zafizeni
vyjmout.

V souladu se smérnicemi 2012/19/EU a
2023/1542/EU nesméji byt elektricka
zafizen likvidovana jako netfidény domovni
odpad, protoze obsahuji nebezpecné latky
amohou mit negativni dopad na zdravia
Zivotni prostredi.

Jste povinni tato zarizeni odevzdat na
schvaleném sbérném misté, napriklad

ve sbérném dvofe nebo u prodejct, ktefi
je musi pfijmout. Tim pfispivate k jejich
opétovnému vyuziti, recyklaci nebo jinému
zpracovani. Vraceni je pro vas zdarma. _
Informace o sbérnych mistech poskytuje
va$e obecni odpadové hospodarstvi.

Pokud Ize staré baterie, akumulatory nebo
svételné zdroje oddeélit od starého zafizeni,
musi byt likvidovany samostatné.

Baterie a akumulatory nesméji byt
likvidovany v domovnim odpadu!

KaZdy spotrebitel je povinen vSechny
baterie a akumulatory, bez ohledu na to, zda
obsahuji $kodlivé latky (Cd = kadmium; Hg =
rtut; Pb = olovo), odevzdat ve sbérné mésta
nebo obchodu k ekologicke likvidaci. Likvi-

dace baterii je zdarma.
ﬁi 2: uvgyden,nﬁ e ﬁktrickych
zafizenich jako
WEEENr: ' nipominka, Ze nesméji
DE26597204 Ey’t likvidovana s
béznym odpadem. Stejny symbol bez pruhu
je nabateriich a akumulatorech jako
pfipominka jejich spravné likvidace.

Likvidace obald
PostareLte se 0 spravnou likvidaci
<> W obalového materidlu. Informujte se o
sbérnych mistech nebo tridéni
odpadu ve vasi obci.

Symbol preskrtnuté
popelnice s Eruhemje

Copyright . ,
Lived non food GmbH © VSechna prava vyhrazena.
VSechny nazvy spolecnosti a nazvy produktdjsou
ochrannymi zndmkami pfislusnych vlastniki. Jakakoliv
reprodukce, prenos nebo kopirovani tohoto navodu nebo
eho casti bez vyslovneho souhlasu vyrobce je zakazana.
SB® jeregistravana ochranna znamka USBImplemen-
ters Forum, Inc.”

Prohlaseni o shodé .
Tento produkt splfiuje zakonné nérodni a
evropske pozadavky. Prohlaseni o shodé k
tomuto produktu naleznete na: http://
_productip.com/?f=2fb0cb
Baterie splnuje ustanoveni smérnice WEEE (2012/19/EU) o
ekologicke likvidaci.

E E Dovozce
] Lived non food GmbH
Friedrich-Seele-StraBe 20
E?" 38122 Braunschweig
- info@lived-non-food.de
MADEINPRC  Verze11.2024 (cz)

Technicke udaje

»Zafizeni umoziuje otaceni o 360°

»Klip na zakladné

»Napéjeni USB-CDC5VIA

» Typ baterie 18650 lithium-iontova, 2400 mAh

»Maximalini vykon 3W

»Doba provozu az 6 hodin / v zavislosti na
stupni

»Rychlostni Grovné: 4 stupné

»Se stavavou L

»Dvé nastavitelné Grovné svétla (studend bila
/ tepld bila)

»Nabijeci port USB-C »

»Max. tlousStka plochy pro upevnéni: 3 cm

»Material: ABS

»Rozméry produktu: 201x17x 7,7 cm

»Hmotnost: cca 3745 g

Informace o baterii

Vyrobce baterie: Dianba New Energy Technology Co., Ltd
Misto vyroby: 201, 2. patro, budova B, Guanghui High-Tech
Industrial Park, Xiekeng, Qingxi Town, Dongguan City
Objednaci ¢islo: P011282

Datum vyroby: 16.07.2024

Hmotnost: 72 g

Kapacita (mAh): 2400 mAh

Chemicke latky: lithium-manganoxid, médéna folie, nikl,
grafit

Nebezpecné latky v baterii: elektrolyt

Hasivo: oxid uhlicity

Kritické suroviny: mangan, lithium-Zelezofosfat



@Y

Cislo artiklu 702111 EAN: 4250679509465
Cislo artiklu 702112 EAN: 4250679509472
Zamok na odtlacok prsta

SK Navod na pouzitie

VéZena zakazniCka, vazeny zakaznik,
dakujeme, Ze ste si vybrali na$ produkt.

Upozoriiujeme, Ze tento ndvad a pripadné
prilohy st sucastou zariadenia. Preto ich
uchovavajte starostlivo a pri pripadnom

odovzdani zariadenia ich tiez odovzdajte.
VSetky osoby, ktaré zariadenie pouiivag]u,
musia dodrZiavat tento navod na obsluhu.

7 bezpecnostnych a certifikacnych dovodov
(CE) nie je povolené zariadenie upravovat
alebo menit. Zariadenie nikdy nerozoberajte.

Ak mate pochybnosti o prevadzke, pripo{]enl’
alebo otazky tykaiuce sa bezpec&nosti, obratte
sa na odbornika alebo na vyrobcu.

Uréené pouzitie

Tento akumulatoravy LED klipavy ventilator je
urceny na cirkulaciu vzduchu vo'vnutri.

Toto zariadenie je urcené vylucne na pouzi-
vanie v sukromnych, suchych vnatornych
avonkajsich priestoroch, nie na komercné
alebo priemyselné pouzitie. Produkt nie je
urceny na UpIné osvetlenie miestnosti. LED
digdy nie st vymenitelné. Batéria tiez nie je
vymenitelna.

Na SE[évne pouZivanie patri aj dodrziavanie
vSetkych pokynov v tomto névode na pouzi-
tie..

& Bezpecnostne upozornenia

— Napriek starostlivej konStrukcii
existuju, ako u vetkych elektrickych aleba
elektronickych zariadeni, zvySkové rizika.
Nasledujuce bezpecnostné a nebezpecnostne
upozornenia sluzia nielen na ochranu zariade-
nia, ale aj na ochranu vasho zdravia.

SMRTELNE NEBEZPECENSTVO!

POZOR! Nebezpetenstvo udusenia, najma

Bre deti: Obsa lﬂ}e malé Casti, ktoré mozu
yt prehltnuté. Uchovavajte vyrobok mimo

dosahu deti a domacich zvierat. Odstrante

obalovy material.

POZOR! Nebezpecenstvo uskrtenia kablom.
Kébel vzdy udrzujte mimo dosahu deti.

NEBEZPECENSTVO! Tento Frodukt pouziva LED
diady, ktore mozu blikat alebo rychlo pulzovat
a sposabit zachvaty u 0sdb s fotosenzitivnou
epilepsiou.

Zariadenie nikdy nevystavujte extrémnym
teplotdm, hordcim povrchom, otvoreng’m
plamenom (napriklad varné platne, radiatory
alebo sviecky), silnému mechanickému
namahaniu, priamemu sine¢nému Ziareniu
alebo nadmernému usadzovaniu prachu.

Nie je vylucené, Ze Cistiace prostriedky na
nabytok alebo povrchy obsahuju zlozky, ktoré
moZu poskadit ventilator s klipom. V tomto
pripade umiestnite zariadenie na vhodn(
podlozku. Pouzivajte ventilator s klipom iba na
stabilnom, suchom, bezEraénom, nemastnom
3 pvr.oﬂémykovom povrchu alebo na vhodnom
rziaku.

POZOR! Uistite sa, Ze kable st spravne pripo-
jené, aby ste predisli nebezpecenstvam a
pﬁ§kod,emam spdsobenym chybami alebo
skratmi.

- Nevedte kable pod koberce alebo na miesta,
kde by mohli sposobit zakopnutie.

- Chrante kabel pred ostrymi hranami a
vyhnite sa kladeniu tazkych predmetov naf.

NEBEZPECENSTVO URAZU ELEKTRICKYM
PRUDOM!

Ak je nabijaci kabel poskodeny alebo
preruseny, nedotykajte sa kabla, ale okamzite
UdBUJte zastrCku, Poskodené alebo skrutené
kable zvySuju riziko elektrického Soku.

NEBEZPECENSTVO POZIARU!

Nenechavajte zariadenie pocas nabijania bez
dozoru. V pripade skratovania alebo mecha-
nického poskodenia batérie moze dojst k jej
prehriatiu.

PoCas prevadzky a nabijania zariadenie
nezakryvajte. Hrozi riziko poziaru v dosledku
hromadenia tepla.

SKODY NA MAJETKU!

Nikdy neponarajte zariadenie do vody ani
inych tekutin! Nedovolte, aby do vnutra zaria-
denia prenikla akakolvek tekutina.

Nevykonavajte Ziadne Upravy zariadenia. V

ziadnom pripade neotvarajte kryt. Nevklada-

Lte Ziadne predmety do vnutra krytu, s vynim-
ou nabijacieho portu.

Pocas prevadzky neodstrafiujte ochrannu
mriezku!

Pravidelne kontrolujte zariadenie na opotre-
bovanie a poskodenie.

OkamZite ukonCite prevadzku zariadenia a
uz ho nepouzivajte, akLe poskodené, opotre-
bovang, spadlo alebo ak spozorujete dym,
nezvycajné zvuky alebo zapach.

Pripéjajte zariadenie iba pomocou dodaného
USB nabijacieho kabla k riadne nainstalovanej
USB zé&suvke. Napatie musi v kazdom pripade
zodpovedat udajom v Casti , Technicke Udaje”.

&_ Bezpecnostné pokyny k
batériam

Pri manipulécii s batériami dodrZujte nasle-
dujlce pokyny:

DrZte detimimo dosghu batérii! ,
NEBEZPECENSTVO VYBUCHU, POZIARU A
ZRANENIA!

»Nevhadzujte batérie do ohiia!

»Kontakty nesmu byt skratovane.

»Nikdy neotvérajte batérie, neprivérajte ani
nepajkujte na batérie!

» Nikdy nevystavujte batérie extrémnym
teplotam alebo podmienkam, ako je vihkost,
priame sinecné Ziarenie alebo silné mecha-
nické namahanie.

NEBEZPECENSTVO SMRTI! Batérie mozu byt
prehltnuté. V pripade prehltnutia okamzite
vyhladajte lekérsku pomoc!

NEBEZPECENSTVO ZRANENIA! Zabranite
kontaktu kyseliny z batérie s Fokoikou a
otami. V pripade kantaktu oplachnite zasiah-
nuté miesto cistou vodou. lhned'vyhl'adajte
lekérsku pomoc!

POZOR! Batéria vo ventilatore s klipom nie
je vymfenltelna. Nepokusajte sa zariadenie
otvorit.

Nabijanie zariadenia:

Zasunte konektor nabijacieho kabla do nabija-
cieho portu zariadenia.

Pripojte konektor nabijacieho kéblak
vhodnému USB portu alebo USB adaptérovi
(adaptér nie je sucastou balenia).

Daba nabijania je priblizne 5 hodin, v zavislosti
od vybraneho zdroja nabijania a jeho vystup-
néha vykonu (5 V/max. 14).

Zariadenie moZe byt pocas nabijania pouzi-
vaneé.

Spustenie zariadenia

1. Upevnenie ventilatora:

Pripojte klip na stabilny, rovny povrch.
Funkcia otacania o 360 stupfov umoziuje
nastavenie individualneho uhla ventilatora.

1. Zapnutie ventilatora: )
Stlacte tlacidlo zapnutia a.vae(rt.e jednu z
rychlosti na poZadovan cirkulaciu vzduchu.

3. Aktivovanie osvetlenia:

Stlacte tlacidlo osvetlenia, aby ste sivybrali
medzi studenou a teplou bielou. Obe s nasta-
vitelné na dve Urovne jasu.

4. Vypnutie zariadenia:

Stlacte tlacidlo zaPnutia, aby ste vypnuli
ventilator, a tlacidlo osvetlenia na vypnu-
tie svetla.

Odstrafovanie problémov

»Zariadenie sa nezapne: Nabite batériu.

»LED nesvieti: Skontrolujte kabel.

»Ventilator sa netoci: Odstrante cudzie
predmety.

Technicke udaje

Zariadenie umoZiuje otacanie 0 360°

Klip na zakladni

Napajanie USB-C DC 5V 1A

Typ batérie 18650 litiovo-ionova, 2400 mAh
aximalny vykon 3W

Doba prevadzky az 6 hodin / podla Grovne

Rychlostné Uravne: 4 Grovne

So stavovou LED

Cistenie a adrzba
Na ¢istenie pouzivajte makku,
@ bezpra$nd handru. Na Cistenie

nepouZivajte silné rozptstadla ako je

alkohol, benzin alebo riedidld, pretoze mézu
goékoglt’ puzdro, lak a prisluSenstvo.

abrante kontaktu s ostrymi predmetmi,
ktoré by mohli poskodit senzor alebo kryt.
Nepotapajte do vody!

Obsah balenia

“ Klipovy ventilator, USB kabel,
MM navodna pouzitie
Zodpovednost

Pri Skodach na majetku alebo zdravi
spdsobenych nespravnym pouZivanim alebo
nedodrZanim tohto navodu na absluhu a
bezpecnostnych pakynov nenesieme Ziadnu

zodﬁovednost’. V takychto pripadoch zanika
akykolvek narok na zaruku!

Zarucné podmienky
2-rotné zéruka od vyrobcu na_
@ materialove a vyrobné chyby. Tieto
zarucne podmienky platia pre,
zékaznikov v Nemecku a krajinach EU*,
*Pre zakaznikov mimo Nemecka plati, ze
néklady na vratenie chybneho tovaru nesie
kupujuci az do jeho dorucenia k nam.
- Preukazanie zaruky dokladom o kupe.
- Zaruka sa predizi vykonanim zérucného
plnenia.

Vyluky zo zaruky:

-V pripade $kod spdsobenych nespravnym
pouzivanim. o

- Na opotrebitelné diely / prisluenstvo,
ktoré ﬁodlleha beznému opotrebovaniu.

- Na chyby, ktore boli zékaznikovi zname
uz pri kupe.

- Pri Skodach spdsobenych opravou alebo
zé&sahmi kupujuceho alebo neopravnenych
tretichosob. ~ o

- Ak je zariadenie pripojené k elektricke;
sieti’s vy$Sim napatim, ako je uvedené na
zariadeni. )

- Pri pade zariadenia alebo jeho Casti.

- Prinespravnej preprave alebo nesprav-
nom balenina prepravu.

- Pri $kodach sposobenych vy$Sou mocou.
- PrinedodrZani bezpecnostnych opatreni
platnych pre zariadenie. o

- Baterie/akumulatory nepodliehaju zéruke.

Podmienky vratenia

V pripade opravneného zarucneho naroku
mame podla vlastného uvazenia pravo
bezplatne opravit chybné zariadenie
alebo ho vymemt’.bV?/ radzujeme si pravo
vymenit chybné diely alebo produkty za
nasledné modely. Akekol'vek dalSie naroky
st vylucené.

Prosim, vzdy nas najskor kontaktujte, nez
nam zaslete svoj produkt.
Zasielky odoslane bez poStovného nebudu
grlﬂate’ a automaticky sa vratia spat. Ak

ola dohodnutd zasielka, zaslite zariadenie
bezpecne zabalené na vlastné naklady na.
nasu servisnu adresu. Nezabudnite priloZit
kopiu dokladu o kupe.

Servisna adresa

Lived non food GmbH
Friedrich-Seele-StraBe 20
38122 Braunschweig

Telefon +49(0)531224356-81
info@lived-non-food.de

Likvidacia

Pred likvidaciou: Ak ﬁrodukt obsahuje
batérie, je dolezité ich pred likvidaciou
zariadenia odstranit.

Vsilade s usmerneniami 2012/19/EU a
2023/1542/EU nesmu byt elektrické staré
zariadenia likvidované ako netriedeny
komunalny odpad, pretoZe obsahuju nebez-
pecné latky a mozu mat potencialne negati-
vny vplyv na zdravie a Zivotné prostredie.

Ste povinni tieto staré zariadenia odovzdat
na schvalenom zbernom mieste, napriklad
na recyklacnom dvore alebo u predajcov,
ktoriich musia prijat. Tym pomahate zabez-
peCit opatovné pouzitie, recyklaciu ainé
vyuzitie zariadeni. Odovzdanie je pre vas
hezEIatne’. Informécie o zbernych miestach
poskytuje vase miestne odpadové hospo-
darstvo.

Ak je mozZné staré batérie, akumulatory
alebo svetelné zdroje oddelit od starého
zariadenia bez jeho poSkodenia, musia byt
likvidované samostatne.

Batérie a akumulatory nesmi byt
likvidované v komunalnom odpade!
Kazdy spotrebitel je povinny vsetky )
batérie a @kumplétor)&, bez ohladu na to, Ci
obsahuju Skodlive |at %(Dd.: kadmium; Hg
= ortuf; Pb = olovo) alebo nie, odovzdat na
zbernom mieste v meste alebo u predajcov
na ekologicku likvidaciu. Likvidacia batérii
je bezplatna.

Symbol preciarknutého
smetiaka s pasikom je
na elektrick%/ch
zariadeniach, aby

ripominal, Ze nesmu

WEEE-Nr.:
_ DE2es97204 Eytlikvidovanés
beZnym odpadom. Rovnaky symbol bez

pésika je na batériach a akumulatoroch ako
pripomienka spravnej likvidacie.

Likvidacia obalov

Postarajte sa 0 spravnu likvidaciu

<> W obalovych materidlov. Informujte sa
0 zbernych miestach alebo triedeni
odpadu vo vadej obci.

Copyright: . \ -
Lived non food GmbH © Vsetky prava vyhradené. Vsetky
nazvy spolocnosti a nazvi/ produktov s ochranné
znamky ich prislusnych viastnikov. Akakolvek reproduk-
cia, prenos alebo kopirovanie tohto navodu alebo jeho
Casti bez vyslovného sthlasu vyrobcu je zakazane.
USB®je registrovana ochrannd znamka USB Implemen-
ters Forum, Inc.

Vyhlasenie o zhode: — ) )
Tento produkt splia zakonné, narodné a
c E europske poziadavky. Vyhlasenie o zhode k
tomuto produktu najdete na: http://productip.
com/?f=2fb0ch .
Batéria splfa ustanovenia smernice WEEE (2012/19/EU) o
ekologickej likvidacii.

E Eﬁ ovozce
Lived non food GmbH
Friedrich-Seele-StraBe 20
E 38122 Braunschweig
* - info@lived-non-food.de

VYROBENE V PRC Stav 11.2024 (sk)

Dve nastavite/né Grovne svetla(studend biela
/ tepla biela)

Nabijaci port USB-C )

Max. hribka plochy pre upevnenie: 3 cm
Material: ABS

Rozmery produktu: 201x17x 7,7 cm
Hmotnost: cca 3745 g

Informacie o batérii

Vyrobca batérie: Dianba New Energy Technology Co., Ltd
Miesto vyroby: 201, 2. poschodie, budova B, Guanghui
High-Tech Industrial Park, Xiekeng, Qingxi Town, Dongguan
City

Objednavacie ¢islo: P011282

Datum vyroby: 16.07.2024

Hmotnost: 72 g

Kapacita (mAh): 2400 mAh

Chemicke latky: litium-manganoxid, medena folia, nikel,
grafit

Nebezpecné latky v batérii: elektrolyt

Hasivo: oxid uhlicity

Kritické suroviny: mangan, litium-zelezofosfat



HR Uputstvo za uporabu

Art. br. 702111 EAN: 4250679509465
Art. br. 702112 EAN: 4250679509472
Katanca sa otiskom prsta

Postavana korisnice, postovani korisnice,
hvala Sto ste odabrali nas proizvod.

Napominjemo da su ovaj prirucnik i eventu-
alni prilozi sastavni dio uredaja. Stoga ih
pazljivo Cuvajte i prilikom prijenosa uredaja
ih predajte novom korisniku. Sve osobe koje
koriste avaj uredatmoraju se pridrzavati ovog
uputstva za uporabu.

|z siqurnosnih i certifikacijskih razloga (CE)
nije dopusteno prepravljati ili mijenjati uredaj.
Nikada nemojte rastavljati uredaj.

Ako imate dvojbe o naCinu rada, prikljucku ili
sigurnosnim pitanjima, obratite se strucnjaku
ili proizvodacu.

Namjensko koristenje

Ovaj baterijski LED ventilator s kopcom
namijenjen je za cirkulaciju zraka u unutarn-
jimprostorima.

Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivoza
upotrebu u privatnim, suhim unutarnjim i
vanjskim prostorima te nije prikladan za
komercijalnu ili industrijsku upotrebu. Proiz-
vod nlje“dlza&nlra_n za potpuno osvjetljavanje_
prostorije. LED diode nisu zamjenjive. Baterija
takoder nije zamjenjiva.

Pravilna uporaba ukljucuje i pridrzavanje svih
uputa u ovom prirucniku za uporabu.

VAN Sigurnosna upozorenja

Unato¢ pailjivo&konstrukciji, kao kod
svih elektricnih ili'elektronickih uredaja,
Eqstoje preostala rizika. .

liedeca sigurnosna i opasnost upozorenja
sluze ne samo za za$titu uredaja, vec i za
zastitu vaSeq zdravlja.

SMRTNA OPASNOST!

UPOZORENJE! Opasnost od gusenja, posebno
za djecu: SadrZi sitne dijelove koji se mogu
progutati. DrZite proizvod izvan dosega =
djece i kucnih ljubimaca. Uklonite ambalazni
materijal.

UPOZORENJE! Opasnost od davljenja zbog
laahela. Uvijek drZite kabel izvan dosega
jece.

OPASNOST! Ovaj proizvod koristi LED diode
koje mogu treperiti ili brzo svijetliti i uzroko-
vati napadaje kod osoba s fotosenzitivnom
epilepsijom.

Nikada ne izlazite uredaj ekstremnim tempe-
raturama, vrucim povrsinama, otvorenim
plamenovima (kao $to su kuhala, radijatori

ili svijece), jakim mehanickim naprezanjima,
izravnom suncevom svjetlu ili prekomjernom
nakupljanju prasine.

Moguce je da sredstva za CiScenje namjestaja
ili povrSina sadrze sastojke koji mogu oStetiti
ventilator s kopcom. U tom slucaju uredaj .
postavite na odgovarajucu podlogu. Koristite
ventilator s kopcom samo na stabilnoj, suhoj,
Cisto] i protukliznoj povrsini ili odgovarajucem
nosacu.

UPOZORENJE! P_rov&erit.ejes‘u li kabeli B
pravilno spojeni kako biste izbjegli O_Fasnosn i
oStecenja uzrokovana pogreskama i
spojevima. . o

- Nemojte voditi kabele ispod tepiha niti na
m}'esti_nja dje bi mogli postati prepreka.

- Zastitite kabel od ostrih rubova i'izbjegava-
jte stavljanje teskih predmeta na njega.

OPASNOST 0D STRUJNOG UDARA!

Ako je kabel za punjenje oStecen ili prerezan,
nemojte ga dirati, ve¢ odmah iskljucite utikac.
0Steceni Ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik
od elektri¢nog udara.

OPASNOST 0D POZARA!

Nemojte ostavljati uredaj bez nadzora tijekom

Eunjenja. U slucaju kratkog spoja ili mehanic-
0g o$tecenja baterije moze doCi do njenog

pregrijavanja.

i kratkim

Tijekom rada i punjenja ne prekrivajte uredaj.
Postoji opasnost od pozara zbog nakuplja-
nja topline.

STETA NA IMOVINI! . -

Nikada ne uranjajte uredaj u vodu ili druge
tekucine! Ne dopustite da tekucine prodru u
unutra$njost uredaja.

Nemojte vrsiti nikakve izmjene na uredaju.
Ni u kojem sluCaju nemojte otvarati kuciste.
Nemojte umetati predmete u unutrasnjost
kucista, osim prikljucka za punjenje.

Ne uklanjajte zastitnu reSetku tijekom rada
uredaja!

Redovito provjeravajte uredaj na istroSenost
i ostecenja.

Odmah Erekinite upotrebu uredaja i nemojte
ga vie koristiti ako je oStecen, istroSen,
ako je pao ili ako primijetite dim, neobitne
zvukove ili mirise.

Prileuéujte uredaj samo pomocu prilozenog
USB kabela za punjenje na ispravno insta-
liranu USB uticnicu. Napon mora odgovarati
podacima iz odjeljka ,Tehnicki podaci”.

&.Sigurnosne upute za
baterije

Pridrzavajte se sljedecih uputa pri rukovanju
baterijama:

Drzite bateri&e izvan dohvata djece!
OPASNOST 00 EKSPLOZIJE, POZARA | OZLJEDA!

»Ne bacajte baterije u vatru!

» Prikljucci ne smiju biti kratko spojeni.

»Nikada ne otvarajte baterije, ne lemiti i ne
zavarujte baterije!

»Nikada ne izlaZite baterije ekstremnim
temperaturama i uvjetima poput vlage, jakog
suncevog svjetla ili snaznih mehanickih
opterecenja.

OPASNOST PO ZIVOT! Baterije semogu
prog_ut_atl. Ako se progutaju, odmah potrazite
medicinsku pomoc!

OPASNOST 0D OZLJEDE! Izbjegavajte kontakt
koze i o€iju s kiselinom iz baterije. Ako dode
do kontakta, odmah isperite zahvaceno
mjesto Cistom vodom. Odmah potrazite
medicinsku pomoc!

PAZNJA! Baterija u ventilatoru s kopcom nije

zamjenjiva. Ne pokusavajte otvoriti uredaj.

Punjenje uredaja:
Spojite prikILuéak Eunjaékoq kabela u
punjacki prikljucak uredaja.

Povezite utikat ppnjaéko%_kabela sodgova-
rajucim USB prikljuCkom ili USB napa}janjem
(napajanje nije ukljuceno u pakiranje).
Vrijeme punjenja iznosi oko 5 sati, ovisno o
odabranom izvoru napajanja i njegovoj izlaz-
noj snazi (5 V/max. 1A).

Uredaj se moze koristiti tijekom punjenja.

Pokretanje uredaja

1. PriévrScivanje ventilatora:

Prikljucite kopCu na stabilnu, ravnu povrsinu.
Funkcija rotacije od 360 stupnjeva omogucuje
individualno usmjeravanje ventilatora.

2. Uklju€ivanje ventilatora: )
Pritisnite gumb za ukljucivanje i odaberite
jednu od brzina za Zeljenu cirkulaciju zraka.

3. Aktiviranje osvjetljenja: )
Pritisnite gumb za osvjetljenje kako biste
odabrali izmedu hladne bijele i tople bijele
ltgoje. Obje su podesive na dvije razine svjet-
ine.

4, IskljuCivanje uredaja: )
Pritisnite gumb za ukljucivanje kako biste
iskljucili ventilator i gumb za osvjetljenje kako
biste iskljucili svjetlo.

Otklanjanje problema

» Uredaj se ne uleuéuje: Napunite bateriju.

» LED ne svijetli: Provjerite kabel.

» Ventilator se ne okrece: Uklonite strane
predmete.

Tehnicki podaci

»Uredaj ima rotaciju od 360°

»Klip na bazi

»Napajanje USB-C DC 5V 1A

»\Irsta baterije: 18650 litij-ionska, 2400 mAh

»Maksimalna snaga: 3W = .

»\rijeme rada do 6 sati / ovisno o razini

»Brzine: 4 razine

»Sa statusnom LED lampicom

»Dva podesiva stupnja svjetlosti (hladno
bijelo / toplo bijelo)

»Prikljucak za punjenje USB-C

CiScenje i odrzavanje
Za CiScenje koristite mekanu,
bezpras$nu krpu. Ne koristite jake
otapala poput alkohola, benzina ili
razrjedivaca za CiScenje, jer mogu oStetiti
kuciste, lak i pribor. lzbjegavajte kontakt s
oStrim predmetima koji bi mogli oStetiti
senzor ili kuciste. Ne uranjajte u vodu!

Sadrzaj pakiranja
“ Ventilator s kopcom, USB kabel,
MM upute za uporabu

Odgovornost

Za materijalne ili osobne Stete uzrokovane
nepravilnim rukovanjem ili nepoStivanjem
0v0g uputstva za uporabu i sigurnosni
uputa ne preuzimamo nikakvu odgovornost.
U'takvim slu¢ajevima prestaje svako pravo
najamstvo!

Uvjeti jamstva
ngodiénﬂ'e tvorniﬁkoéamstvo na

@ materijalne i proizvodne greske. Ovi

¥ uvjetijamstva erede zakupceu
N%emackOJ_l zemlﬁamaEv -t
*Za kupce izvan Njemacke vrijedi Erawlo da
troSkove povrata proizvoda snosi Kupac sve
dok ne primimo osteceni proizvod.
- Dokaz o jamstvu pomocu racuna o kupnji.
- Jamstveni rok se ne produzuje pruzanjem
jamstvene usluge.

lzuzeci od jamstva:

- U sluaju Steta uzrokovanih nepravilnim
rukovanjem. .

- Za dijelove podloZne troSenju / dodatnu,
U%remu koja podlijeze normalnom habanju.
- Za nedostatke koji su kupcu vec bili
poznati pri kupn&l‘

- Kod Steta uzrokovanih popravcima ili
intervencijama od strane kupca ili neovlas-
tenih trecih osoba. B

- Ako je uredaj prikljuCen na elektricnu
mrezu s visim naponom od onog navedenog
na uredaju.

- Kod pada uredaja ili njegovih dijelova.

- Kod nepravilnog transporta ili nepriklad-
nog pakiranja za transport. .

- Kod Steta uzrokovanih visom silom.

- Kod nepostivanja sigurnosnih uputa za
uredaj.

- Jamstvo ne pokriva baterije/akumulatore.

Uvjeti povrata

U sluaju opravdanag jamstvenag zahtﬂ‘eva,
imamo pravo po vlastitom izboru besplatno
popraviti oSteceni uredaj ili ga zamije-

niti. Zadrzavamo pravo zamjene ostecenih
dijelova ili proizvoda naknadnim modelima.
Daljnji zahtjevi su iskljuceni.

Molimo vas da nas uvijek prvo kontakti-

rate prije nego $to posaljete svoj proizvod.

Posiljke poslane bez placenih troSkova
dostave nece biti prihvacene i automat-
ski ¢e biti vracene. Ako je dogovoreno
slanje, uredaj sigurno zapakirajte i posaljite
0 svom tro$ku na nasu servisnu adresu. _
Obavezno prilozite kopiju racuna o kupnji.

Servisna adresa

Lived non food GmbH
Friedrich-Seele-StraBe 20
38122 Braunschweig

Telefon +49(0) 531224356-81
info@lived-non-food.de

Odlaganje otpada

Prije odlaganja: Ako proizvod sadrzi
baferije, vazno ih je ukloniti prije odlaganja
uredaja.

Sukladno smjernicama 2012/19/EU i
2023/1542/EV, stari elektricni uredaji ne
smiju se odlagati s komunalnim otpadom jer
sadrZe opasne tvari i mogu imati negativan
utjecaj na zdravlje i okolis.

Zakonski ste obvezni predati ove stare
uredaje na odobrenim mjestima za prikupl-
anje, poput reciklaznih dvorista ili trgovina
oje ih moraju prihvatiti. Time pomazete
da se uredaji ponovno koriste, recikliraju ili
drugacije iskoriste. Povrat je za vas bespla-
tan. Mjesta za prikupljanje elektronickog
otpada objavljuje vaSe lokalno poduzece za
gospodarenje otpadom.

Ako je moguce odvojiti stare baterije,
akumulatore il izvore svjetlosti bez
oStecenja uredaja, oni se moraju odlagati
zasebno.

Baterije i akumulatori ne smiju se odlagati
s komunalnim otpadom! )
Svaki potroSac je zakonski obvezan predati
sve baterije i akumulatore, bez obzira na

to sadrze li $tetne tvari (Cd = kadmij; Hg =
Ziva; Pb = olovo) ili ne, na mjesto za priku-
pljanje u gradu ili kod trgovaca, kako bi

se osigurala ekoloSki prihvatljiva obrada.
Odlaganije baterija je besplatno.

E uredajima kako bi

WEEE-Nr.: ‘atiodai

podsjetio da ih se ne
o [’526597204, smije odlagati s uobica-
jenim otpadom. Isti simbol bez pruge nalazi
se na haterijama j akumulatorima kako bi
podsjetio na pravilno odlaganje.

Odlaganje ambalaze

Pobrinite se za pravilno odlaganje
<> W ambalaznih materijala. Informirajte

se 0 mjestima za prikupljanjeili ~

odvojenom odlaganju otpada u vasoj

Simbol prekrizene
kante s prugom nalazi
se na elektricnim

op¢ini.

Autorska prava: . o
Lived non food GmbH © Sva prava pridrzana. Svi nazivi
tyrtki i nazivi proizvoda zasticeni su znakoyi njiho-
vih vlasnika. Svako umnozavanje, prijenos ili kopiranje
ovog uputstva ili dijelova istog bez izricitog odobrenja
proizvodaca je zabranjeno. USB® jest zarejestrowanym
znakiem towarowym USB Implementers Forum, Inc.

Izjava o sukladnosti: =~ i .
Ovaj proizvod ispunjava zakonske, nacionalne |
C € europske zahtjeve. Izjavu o sukladnosti za ovaj
proizvod moZete pronaci na: http://productip.
... com/?f=2fb0cb o
Balerula }e u skladu s odredbama WEEE direktive
(2012/197EU) za ekolosko zbrinjavanje.
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Uvoznik

Lived non food GmbH
Friedrich-Seele-StraBe 20
38122 Braunschweig
info@lived-non-food.de

PROIZVEDENO U NRKini  Stanje: 11.2024 (hr)

»Maksimalna debljina povrsSine za pricvrsci-
vanje: 3 cm

»Materijal: ABS

»Dimenzije proizvoda: 20,1 x17x 7.7 cm

»Tezina: cca 374,5 g

Informacije o bateriji

Proizvodac baterije: Dianba New Energy Technology Co., Ltd
Mjesto proizvodnje: 201, 2. kat, zgrada B, Guanghui
High-Tech Industrijski park, Xiekeng, Qingxi Town, Dongguan
City

Broj narudzbe: P011282

Datum proizvodnje: 16.07.2024

Tezina: 72 g

Kapacitet (mAh): 2400 mAh

Kemikalije: litij]-mangan oksid, bakrena folija, nikal, grafit
Opasne tvari u bateriji: elektrolit

Sredstvo za gasenje: ugljicni dioksid

Kriticne sirovine: mangan, litij-Zeljezov fosfat



